
СПЕЦИФИКАЦИЯ СТАНДАРТОВ WORLDSKILLS 
Компетенция 14
Обслуживание авиационной техники




































WSC2017_ССWS14


[bookmark: THE_WORLDSKILLS_STANDARDS_SPECIFICATION_]СПЕЦИФИКАЦИЯ СТАНДАРТОВ WORLDSKILLS (WSSS)

ОБЩИЕ ПРИМЕЧАНИЯ ПО WSSS 
WSSS определяет знания, понимание и конкретные навыки, которые лежат в основе лучшей международной практики в области технического и профессионального исполнения. Она должна отражать общее глобальное понимание того, что связанная с этим работа(-ы) или деятельность(-и) представляют для промышленности и бизнеса (www.worldskills.org/WSSS). 

Целью конкурса профессионального мастерства является проведение лучшей международной практики, как это описано в WSSS, и в том виде, в котором это возможно. Таким образом, спецификация стандартов является руководством по необходимой подготовке к конкурсу.

Оценка знаний и понимания в конкурсе профессионального мастерства будет выполняться наряду с оценкой представления работы. Отдельных испытаний на знание и понимание проходить не будет.

Спецификация стандартов состоит из определенных разделов, имеющих заголовки и ссылочные номера.
Каждому разделу отводится определенный процент от суммы всех оценок, исходя из относительной значимости раздела в пределах Спецификации стандартов. Сумма всех оценок равна 100.

Схема оценки и Конкурсное задание уделяют внимание только тем навыкам, которые изложены в Спецификации стандартов. Здесь Спецификация стандартов будет как можно полнее отражаться в рамках требований конкурса.
Схема оценки и Конкурсное задание будут следовать порядку присвоения оценок согласно Спецификации стандартов в той степени, в которой это возможно практически. Разрешается изменение в размере пяти процентов при условии, что это не искажает долевого соотношения, предусмотренного Спецификацией стандартов.
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[bookmark: WorldSkills_Standards_Specification]СПЕЦИФИКАЦИЯ СТАНДАРТОВ WORLDSKILLS

	РАЗДЕЛ
	ОТНОСИТЕЛЬНАЯ ВАЖНОСТЬ (%)

	1
	Организация работы и управление
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Главы ATA или эквивалентные
· Законодательство, обязательства и документация в области охраны труда и техники безопасности
· Утвержденные руководства, данные от производителей и правительства
· Ситуации, когда необходимо использовать средства индивидуальной защиты (СИЗ), включая: защитную обувь, средства защиты глаз и слуха
· Цели, использование, уход, обслуживание и хранение ручных, силовых и механических инструментов / оборудования вместе с их последствиями для безопасности
· Цели, использование, уход и безопасное хранение материалов
· Устойчивые меры, направленные на использование «зеленых» материалов и рециркуляции
· Способы, при которых рабочие методы могут минимизировать потери и помогают управлять затратами
· Принципы работы и измерения расхода
· Важность планирования, точности, проверки и внимания к деталям во всех рабочих методах
· Значение «подписание» завершенной задачи международному стандартному по эксплуатации (I.A.W)
· Роль «лицензированного практикующего» в качестве органа, выдавшего лицензию на выпуск самолета для обслуживания
	

	
	Участник должен быть способным:
· Постоянно и тщательно следовать стандартам и правилам охраны здоровья и безопасности
· Определите и используйте соответствующие средства индивидуальной защиты, включая защитную обувь, защиту для ушей и глаз
· Безопасно выбирать, использовать, чистить, обслуживать и хранить все инструменты и оборудование
· Безопасно выбирать, использовать и хранить все материалы
· Планирование рабочей области для максимальной эффективности
· Поддерживать дисциплину поддержания чистоты и аккуратности рабочей зоны
· Измерить точность и регулярно проверять
· Постоянно и внимательно следить за регламентированными процессами и процедурами в соответствии с международным стандартом по летной годности (I.A.W) с использованием утвержденных руководств не позднее «Измененной проблемы» и данных
· Признать границы собственной власти
· Работайте с требованиями квалификации «Человеческие факторы» отрасли в отношении найма / найма техников
· Устанавливать и последовательно поддерживать высокие стандарты качества и рабочие процессы под давлением
	



	2
	Коммуникационные и межличностные навыки
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Значение установления и поддержания доверия клиентов
· Роли и требования сопутствующих коллег
· Значение построения и поддержания продуктивных рабочих отношений
· Важность наличия / развития признанного в отрасли отношения, способности и способности: «Тройной А» успех
· Методы эффективной командной работы
· Важность быстрого разрешения недоразумений и противоречивых требований
	

	
	Участник должен быть способным:
· Интерпретировать требования клиентов и положительно оценивать ожидания клиентов
· Представлять рекомендации, которые соответствуют / превосходят требования и бюджет клиентов
· Производить оценку стоимости и времени для клиентов
· Вносить позитивный вклад в команду, например. в целях обеспечения безопасности
· Предпринимать следственные обсуждения, например. для решения технических проблем
· Регулярно информировать коллег о ходе плановых процедур обслуживания и согласовывать сроки, чтобы свести к минимуму негативное воздействие на уровень работы / производительности
· Отражать позитивно и конструктивно обратную связь по собственной производительности
· Признать потребности организаций поддержки, например. логистический поставщик, инженерные полномочия
	

	3
	Решение проблем, инновации и творчество
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Общие типы проблем, которые могут возникать в процессе работы
· Диагностические подходы к решению проблем
· Важность следования руководству по изготовлению, по крайней мере, по последним вопросам «Поправленные проблемы» / отраслевые процессы решения проблем для обеспечения международного летного стандарта (I.A.W.) достигнута
· Тенденции и разработки в отрасли, включая новые материалы, методы и технологии
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	Участник должен быть способным:
· Регулярно проверяйте работу, чтобы свести к минимуму проблемы на более позднем этапе
· Вызов неправильной информации для предотвращения проблем
· Быстро узнавайте и понимайте проблемы и следуйте саморегулируемому процессу для их решения с использованием руководства производителя, последнего исправленного выпуска,
· Проведите диагностику неисправностей с пилотами, чтобы определить основные причины технических проблем
· Сохранять сложные проблемы
· Признать возможности вносить идеи для улучшения продукта и общего уровня удовлетворенности клиентов
· Предложить идеи для руководства
· Продемонстрировать готовность попробовать новые методы и принять изменения
· Использовать потенциал новых технологий
· Интерпретировать и применять процедуры обслуживания
	

	4
	Ежедневная проверка
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Раздел (ы) ATA 05, 20, 51, 60 или эквивалент
· Руководство по техническому обслуживанию
· Обязанности по летной годности
	

	
	Участник должен быть способным:
· Познакомьтесь с соответствующим руководством по обслуживанию, последним «Измененным выпуском» и последовательно используйте для поддержки процесса проверки
· Четко определите, безопасно ли воздушное судно для полета или если требуется дополнительный осмотр в соответствии с контрольными списками дефектов и ежедневных проверок
· Откройте и закройте ряд контрольных панелей
· Аккуратно заполните соответствующую документацию, чтобы отразить статус завершенной ежедневной инспекции (D.I.)
· Четко и точно документировать любые дефекты и обращаться к Контроллеру за его / ее вниманием
	

	5
	Ремонт листового металла
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава 51 АТА или эквивалент
· Инженерные чертежи
· Различные типы металлов и их характеристики
· Формулы для расчета изгибов и длины заклепок
· Типы заклепок и их цели
· Прецизионные измерительные приборы
· Ремонт / техника изготовления
	














	
	Участник должен быть способным:
· Признать необходимость ремонта и получить полномочия на проведение
· Интерпретировать инженерные чертежи изготовителя для целого ряда сложных ремонтов, включая: верхнюю шляпу, заднюю изгиб лобстера, OGEE (изогнутый изгиб) и Joggled
· Точно вычислите размеры плоской компоновки
· Создайте сложную секцию и канал и приложите, как требуется, для сборки в соответствии со Стандартной практикой (AC 43-13)
· Изгиб листового металла с высокой степенью точности с закругленными, гладкими и никовыми углами
· Закрепите макет, точно определите длину заклепки и установите сплошные заклепки в соответствии с прилагаемыми техническими чертежами
· Устранять любые дефекты, обнаруженные при ремонте, и точно сообщать лицензированному инженеру
	

	6
	Композитный ремонт
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава 51 АТА или эквивалент
· Инженерные чертежи
· Различные типы композиционных материалов и их характеристики
· Последствия для здоровья, связанные с ремонтом, с необходимыми составными и специальными мерами предосторожности, включая увеличение временного распределения
· Прецизионные измерительные приборы
· Ремонт / техника изготовления
· Как использовать стандартное руководство по ремонту композитного материала
	

	
	Участник должен быть способным:
· Признать необходимость ремонта и получить полномочия на проведение
· Интерпретировать инженерные чертежи изготовителя для целого ряда комплексных ремонтов, включая установку Rosette Insert, Wet Layup (только) с использованием предварительно изготовленной панели для ремонта с использованием техники вакуумного упаковок, в том числе панельного граничного залива панели Honeycomb с использованием нетоксичного герметизирующего материала
· Понять сложную секцию и, при необходимости, установить вставку в соответствии со стандартными стандартами (стандартное руководство по монтажу композитного материала), включая ремонт вакуумной упаковки
· Устранять любые дефекты, обнаруженные при ремонте, и точно сообщать лицензированному инженеру
	

	7
	Системы управления летательными аппаратами
	15

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава (ы) ATA: Фиксированное крыло 10, 20, 27, 51; Вертолеты 10, 20, 51, 67 или аналогичные
· Критическое взаимодействие требований пилота и системных ограничений
· Влияние атмосферных условий на системы управления самолетами
· Влияние взаимодействия аппаратного и программного обеспечения компьютера друг с другом и самолетами
· Правильная процедура удаления, проверки установки и оснастки всех первичных и вторичных элементов управления полетом
	












































	
	Участник должен быть способным:
· Интерпретировать инженерные чертежи, графики и инструкции по техническому обслуживанию механических / программных систем управления
· Точно настроить комплексные системы управления воздушным судном, используя диаграммы, снабженные тензиометром с центрированными элеронами (с помощью штифтов)
· Точно установите все пределы управления воздушным судном, проверив и при необходимости отрегулировав
· Проверить движение, направление и смысл управления
· Представить для независимой проверки и безопасности всех аппаратных средств самолетов и остановок движения
	

	8
	Снять и установить компонент самолета
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Главы (а) ATA 10, 11, 12, 20, 24, 27, 29 или эквивалент
· Влияние удаления компонента воздушного судна на работу коллег
· Эффект и последствия для систем воздушных судов при удалении определенного компонента
· Исправить процедуры удаления, проверки и установки компонентов
	

	
	Участник должен быть способным:
· Интерпретировать инженерные диаграммы и следовать процедурам ручного обслуживания и использовать последнюю версию «Поправки»,
· Убедитесь, что воздушное судно безопасно работать
· Удалите панели доступа по мере необходимости и безопасно храните их на стеллажах
· Снимите шланги давления в системе, если это применимо, обеспечив рассеивание системных давлений
· Убедитесь, что каждое крепление, болт и гайка сохранены в комплекте, чтобы избежать
· Несоответствие раздвоенных штыревых отверстий на переоборудовании
· Удалите блокировку провода, разделительные штифты, гайки и шайбы, сохраняя осведомленность о потенциальных рыхлых изделиях
· Чистить, проверять и смазывать по мере необходимости
· Установите на место компонент самолета, обеспечивающий правильную ориентацию
· Повторно подключите шланги системы, где отключены и восстановите давление в системе, убедившись, что коллеги знают
· Провести тест функциональности
	

	9
	Газотурбинный двигатель
	5

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава (ы) ATA 71, 72, 81 или эквивалент
· Воздушный поток и динамика через газотурбинный двигатель
· Руководство по техническому обслуживанию производителя
· Влияние металлургии в очень жарких районах
	








	
	Участник должен быть способным:
· Интерпретируйте инженерные диаграммы и следуйте инструкциям по техническому обслуживанию и убедитесь, что они находятся на последней поправке
· Используйте фиксированный и гибкий бороскоп для проверки и сообщения о дефектах, обнаруженных внутри газотурбинного двигателя, без удаления каких-либо компонентов из двигателя, кроме как для целей доступа
· Точно интерпретировать визуальный образ, чтобы определить уровень любого повреждения
· Определите пределы, установленные изготовителем, и если предел превышен, какие действия (ие) обслуживания требуются
· Полностью отчет о дефектах
	

	10
	Изготовление электрического ткацкого станка
	10

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава 24 АТА или эквивалент
· Инженерные / электрические схемы
· Различные типы проводов и их характеристики
· Формулы для изгибов в ткацких станках
· Прецизионные измерительные приборы
· Методы изготовления согласно стандартным руководствам по проводке
	

	
	Участник должен быть способным:
· Устанавливайте и завершайте стробу самолета, как показано на схеме подключения воздушного судна
· Проверить рабочую цепь
· Правильно закрепите ткацкий станок на конструкции самолета
· Используйте калиброванные инструменты (например, многометровый, мегаметр, осциллограф и т. Д.)
	

	11
	Неисправность диагностики электрической цепи воздушного судна
	15
	

	
	Участнику нужно знать и понимать:
· Глава 24 АТА или эквивалент
· Руководство по стандартной проводке
· Важность обсуждения с другими профессиями, поскольку это затрагивает их
· Как использовать и интерпретировать мультиметр
	
	

	
	Участник должен быть способным:
· Точно определить и изолировать неисправности в жгуте проводов и исправить
· Сообщать о любых дефектах, обнаруженных лицензированному инженеру
· Используйте калиброванные инструменты, например. мультиметр, мегаметр, осциллограф
	
	

	
	Итого 
	100
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